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A veces pienso que el Señor es un artista de “palabra”.

Sometimes I think the Lord is a “word” artist. 

Él pinta imágenes y las escribe.

He paints pictures and writes them down. 

Tenemos que ver esas imágenes
We need to look at those pictures 

para poder comprender o entender qué es lo que Él está describiendo o de lo que está hablando.

in order to comprehend or understand what He is describing or talking about. 

Veremos esto en el capítulo 9 de Proverbios.

We shall see this in Proverbs chapter 9. 

Escuchen mientras leo.
Listen as I read. 

Dice, “La Sabiduría construyó su casa.

It says, “Wisdom has built her house. 

Ella la adornó con siete pilares.

She has hewn it out of 7 pillars. 

Ha preparado la carne, mezclado su vino y ha tendido la mesa.

She has prepared her meat and mixed her wine and she has set her table. 

Ella ha enviado a sus criadas
She has sent out her maids 

y clama desde lo más alto de la ciudad.

and she calls from the highest point in the city. 

Vengan aquí todos los que son insensatos. 
Let all who are simple come in here. 

Dice a los faltos de juicio:

She says to those who lack judgment: 

Vengan, disfruten de mi pan y beban del vino que he mezclado.

come, eat my food and drink my wine I have mixed. 

Dejen su insensatez y vivirán.

Leave your simple ways and you will live. 

Anden por el camino del entendimiento”.
Walk the way of understanding.” 

Si leemos esto por sí solo,

If we read this all by itself, 

no lo entendemos dentro del contexto del resto de las escrituras.

we don’t understand it in the context of the rest of the scriptures. 

Podríamos tener serias preguntas sobre lo que realmente está diciendo.

We might have serious questions as to what it is actually talking about. 

Y ella la adornó con siete columnas.

And she has hewn it out of 7 pillars. 

Luego habla de la comida y el invitar a la gente.

Then it talks about a meal and inviting people to it. 

Luego el capítulo nos da alguna instrucción muy práctica acerca de los burladores.
Later the chapter gives us some very practical instruction about mockers 

Y nos dice cómo debemos tratar a los burladores.

and tells us how to deal with mockers. 

De nuevo, hacia el final del capítulo, nos hablará de la mujer inmoral.
Again toward the end of the chapter it will talk about the immoral woman. 

Cubriremos éstos temas en el futuro cercano.

We will cover those subjects in the very near future. 

Pero ahora quiero mirar a cuatro imágenes:

But right now I want to look at 4 pictures: 

La casa, el banquete, la carne y la invitación.

the house, the banquet, the meat and the invitation.

En el principio del estudio, dijimos que el libro de Proverbios nos guía hacia los evangelios.

At the beginning of this study we said that the book of Proverbs points us to the gospels. 

El escritor de Proverbios vio el futuro por el Espíritu, cientos de años antes
The writer of Proverbs 100’s of years in advance saw the future by the spirit  

de que Jesús viniera y revelara la palabra de Dios completamente,
that Jesus would come and reveal God’s word more completely 

cuando Él caminó sobre la faz de la tierra.

when He walked on the face of the earth. 

Vamos a ver esto más claro esta mañana en Proverbios capítulo 9.
We are going to see this more clearly this morning in Proverbs chapter 9. 

Sabiduría construyó su casa.

Wisdom has built her house. 

Jesús nos dice que en la casa de mi Padre hay muchas mansiones.

Jesus tells us that in my Father’s house there are many mansions. 

Si no fuese así, yo se los hubiese dicho.

If it were not so I would have told you. 

Me voy para preparar un lugar para ustedes.

I go to prepare a place for you. 

Esta casa que la sabiduría construyó puede ser identificada con las muchas mansiones,

This house that wisdom built can be identified with the many mansions, 

aquellas de que Jesús nos habló en Juan capítulo 14.
those that Jesus talked to us about in John chapter 14. 

Él dijo “Me voy a preparar un lugar para ustedes.”

He said “I go to prepare a place for you.” 

La Sabiduría construyó una casa

Wisdom has built a house. 

Esta casa es para nosotros.

This house is for us. 

Es para ti y para mí.

It is for you and me. 

La Sabiduría construyó una casa y algo va a pasar en esa casa.

Wisdom has built a house and something is going to happen in that house. 

Ella ha preparado la carne y ella ha mezclado su vino.

She has prepared her meat and she has mixed her wine. 

Va a haber una comida.

There is going to be a meal. 

En un momento leeremos en Apocalipsis sobre la cena de la boda del Cordero.

In a moment we will read out of Revelation about the marriage supper of the Lamb. 

Creo que esto es exactamente de lo que se está hablando aquí en el libro de Proverbios,
I believe this is exactly what is being talked about here in the book of Proverbs, 

la cena de la boda del Cordero.

the marriage supper of the Lamb.  

Dice, la Sabiduría envió a sus criadas
It says, Wisdom has sent out her maids 

y ella llama desde lo más alto de la cuidad.

and she calls from the highest point of the city. 

Vengan todos los que son simples. 

Let all who are simple come in here. 

Se nos presenta un llamado.

There is a calling forth. 

Se ha enviado una invitación. 

There is an invitation that is sent out. 

Esto me recuerda el capítulo 40 de Isaías donde se da la instrucción
It reminds me of Isaiah chapter 40 where the instruction is given 

“griten a Sión desde la cima de un monte.
“Shout to Zion from the mountain-tops. 

Grita más alto a Jerusalén.

Shout louder to Jerusalem. 

No tengan temor.

Do not be afraid. 

Decidles a los pueblos de Judá que su Dios viene.

Tell the towns of Judea that your God is coming. 

Si, el Señor soberano viene en todo Su glorioso poder.

Yes, the sovereign Lord is coming in all His glorious power. 

Él reinará con tremenda fuerza.

He will rule with awesome strength. 

Mira, Él trae su recompensa con Él al venir.
See, he brings his reward with him as he comes. 

“Él alimentará su rebaño como un pastor.
He will feed his flock like a shepherd. 

Cargará a sus corderos en sus brazos,

He will carry the lambs in his arms, 

sosteniéndolos junto a su corazón.

Holding them close to his heart. 

Él guiará gentilmente a la oveja madre con su cría.” 
He will gently lead the mother sheep with her young.” 

¡El anuncio de la venida del Señor! Aleluya.

The announcement of the coming of the Lord! Alleluia. 

“Gritad, oh hija de Sión.

“Shout, oh daughter of Zion. 

Díganle que Él viene y está preparando un lugar.

Tell them that he is coming and preparing a place. 

Él es el pastor que va a alimentar a su pueblo.
He is a shepherd who is going to feed his people. 

Alabado sea el Señor.

Praise the Lord. 

La Sabiduría envió a sus criadas.

Wisdom has sent out her maids. 

Ella clama desde lo más alto de la cuidad.

She calls from the highest point of the city. 

Ella dice, miren ustedes sencillos, vengan aquí.

She says look you simpletons, come in here. 

Esto es lo que hemos estado diciendo en Un Proverbio al Día hace tiempo.
That is what we have been saying on A Proverb a Day for some time now. 

Hemos estado anunciando que la sabiduría está allí.

We have been announcing that wisdom is out there, 

Riquezas eternas, tesoros, conocimiento de Dios, sabiduría de Dios.

unending riches, treasures, knowledge of God, wisdom of God. 

Todo está allí.

It is all out there. 

Ven, festeja y toma parte en todo esto.

Come, feast and partake of this whole thing. 

Bueno, la sabiduría ha enviado a sus criadas.

Well, wisdom has sent out her maids. 

¿Por qué lo hizo?

Why did she do it? 

Una comida.

A meal. 

Ven, come mi comida y bebe del vino que he mezclado.

Come, eat my food and drink the wine that I have mixed. 

Deja tus caminos insensatos y vivirás.

Leave your simple ways and you will live. 

Camina en los caminos de mi entendimiento.

Walk in the ways of understanding. 

Esto es el anticipo de la cena de la boda del Cordero.

This is a foretaste of the marriage supper of the Lamb. 

Escucha esta escritura del Apocalipsis en capítulo 19 versículo 6.
Listen to this scripture out of Revelations chapter 19 verse 6. 

Dice, “Después oí algo como voces de mucha gente,
It says, “Then I heard again what sounded like the shout of a huge crowd, 

el estruendo de muchas aguas o el retumbar de potentes truenos.

the roar of a mighty ocean waves or the crash of loud thunder. 

“¡Aleluya!, pues el Señor nuestro Dios Todopoderoso reina.

“Alleluia, for the Lord our God the Almighty reigns. 

Gocémonos y alegrémonos y démosle gloria;
Let us be glad and rejoice and honor him; 

porque ha llegado el tiempo de las bodas del Cordero,

for the time has come for the wedding feast of the Lamb, 

y su esposa se ha preparado.

and his bride has prepared herself. 

Y a ella se le ha concedido que se vista de lino fino.

She is permitted to wear the finest linen. 

El lino fino representa las buenas obras hechas por el pueblo de Dios.

Fine linen represents good deeds done by the people of God. 

Y el ángel dice, “Escribe esto,

And the angel said, “Write this, 

Felices los que han sido invitados al banquete de bodas del Cordero”

Blessed are those who are invited to the wedding feast of the Lamb” 

Y añadió, “Estas son palabras verdaderas que vienen de Dios.” Alabado sea el Señor.

and he added, these are true words that come from God.”  Praise the Lord. 

Así que vemos en Apocalipsis que hay un banquete de bodas al que estamos invitados.

So we see in Revelation that there is a wedding feast that we are invited to. 

Éste se llevará a cabo en la casa de nuestro Padre.

This will take place in our Father’s house. 

Podemos gritar las buenas nuevas sobre la venida de Jesús,

We can shout the good news about the coming of Jesus, 

Porque Él es como un pastor que nos llevará en sus brazos.

because he is like a shepherd who will carry us in his arms. 

Con todas estas buenas nuevas, nos sorprendería que algunas personas rechazaran la invitación.

With all this good news we’d be surprised that some people would reject the invitation. 

Que algunas personas rechazaran la oferta.

Some people would turn down the offer. 

¿Sabes?, puede ser que hoy no aceptes esta oferta.

You know, you may turn down the offer today. 

La Sabiduría está en la cima de la montaña clamando a ti y diciendo, sé sabio.

Wisdom is standing on the hilltop crying out to you and saying, be wise. 

Come de la comida que he preparado para ti.

Eat of the meat that I have prepared for you. 

Tú podrías escoger seguir tu propia sabiduría e ir por tu propio camino.

You could choose to follow your own wisdom and to go your own way. 

¡Qué triste sería eso!

How sad that would be!

Vamos a unir esto a la enseñanza de nuestro Señor Jesucristo.

Let’s tie this into the teaching of the Lord Jesus Christ. 

Ven conmigo a Mateo capítulo 22 versículo 1.
Come with me to Matthew chapter 22 verse 1. 

Dice, “Jesús volvió a hablarles en parábolas.

It says, “Jesus spoke to them again in parables. 

El reino de los cielos es como un rey

The kingdom of heaven is like a king 

que preparó un banquete de boda para su hijo.

who prepared a wedding banquet for his son. 

Mandó a sus siervos a los invitados al banquete

He sent his servants to those who had been invited to the banquet 

a decirles que vinieran, pero éstos se negaron a venir.”

to tell them to come, but they refused to come.” 

Ésta es la circunstancia: hay un banquete.

Here is the issue: there is a banquet. 

Hay una casa o una mansión.

There is a house or a mansion.  

Hay un Salvador.

There is a Savior. 

Hay un pastor que quiere darle de comer a su rebaño y cuidarle.

There is a Shepherd who wants to feed his flock and care for them. 

En el versículo 4 Jesús continúa diciendo, “Luego mandó a otros sirvientes, 

In verse 4 Jesus continues saying, “He sent some more servants, 

Y Él dijo, digan a aquellos que han sido invitados que ya he preparado mi comida.

and he said tell those who have been invited that I have prepared my dinner. 

Ya han matado a mis bueyes  y mis reses de cebadas, y todo está listo.

My oxen and fatted cattle have been butchered and everything is ready. 

Vengan al banquete de bodas.

Come to the wedding banquet. 

El Señor ha llegado a grandes gastos
The Lord has gone to great expense 

y cada detalle está en orden y listo.

and every detail of it is in order and ready. 

Ha matado los bueyes y sus reses de cebadas.

He has killed the oxen and the fatted cattle. 

El quiere darnos de comer rica y abundantemente,

He wants to feed us richly and abundantly, 

y aún hay quienes no vendrán.

and yet there are those who won’t come. 

Él envió más siervos.

He sent more servants. 

Ésta es la segunda vez que ha enviado gente,

This is the second time he sent people out, 

pero dice que no les prestaron atención,

but it says, they paid no attention, 

y se fueron, uno a su campo y otro a su negocio.

and they went off, one to his field and another to his business. 

Los demás agarraron a sus siervos y los maltrataron y los mataron. 

The rest seized his servants and mistreated them and killed them. 

¡El rey se enfureció!

The king was enraged! 

Mandó a sus ejércitos y destruyó a los asesinos

He sent his army and he destroyed those murders 

e incendió su cuidad.

and he burned their city. 

Esto es difícil para nosotros de comprender.

This is hard for us to comprehend. 

Esto es muy difícil. ¿Por qué harían esto?  

This is very difficult. Why would they do that?

Éste es Jesús hablando sobre el reino de Dios.

This is Jesus talking about the kingdom of God. 

Él está diciendo tengo una tremenda comida.

He is saying I have a tremendous meal.  

Tú estás invitado. Yo quiero servirte esta comida.

You are invited.  I want to serve you this meal. 

Envió a personas a decirles a aquellos que estaban invitados a que vinieran, y ellos no vinieron.

He sent out people to tell those who are invited to come, and they didn’t come. 

Quizás era la falta de fe de su parte.

Perhaps it was lack of faith on their part. 

Dicen que tenían cosas más importantes que hacer.
They said they had more important things to do. 

Uno se fue al campo y el otro a su negocio

One went to his field and another one to his business, 

Pero el Señor no se dio por vencido.

but the Lord didn’t give up. 

Luego le dijo a sus siervos, el banquete de la boda está listo,

Next he said to his servants, the wedding banquet is ready, 

pero los que invité no merecían venir.

but those I invited do not deserve to come. 

Vayan a las esquinas de las calles e inviten al banquete a todos los que encuentren.

Go to the street corners and invite to the banquet anyone that you find. 

Así que los siervos salieron a los caminos

So the servants went into the streets 

Y reunieron a todo los que pudieron encontrar, buenos y malos,

and gathered all the people that they could find, both good and bad, 

y se llenó de invitados el salón de bodas.

and the wedding hall was filled with guests. 

¡Alabado sea el Señor!

Praise the Lord! 

Para mí eso suena como buenas nuevas
That sounds like good news to me, 

Que Dios desea llenar la mesa del banquete

that God so desires to fill the banqueting table, 

que está dispuesto a llegar a los caminos y a las veredas.

that he is willing to go out into the highways and the byway.  
dice que invitó a todo el mundo… a todo el mundo:

It says he invited anybody…anybody: 

Al manco, al cojo, al pobre,

the maimed, the lame, the poor, 

a la gente que nunca se les había respetado en sus vida,

the people who have not been given any respect in their lives, 

la gente que ha sufrido.

the people who have suffered.  

Invítales a todos.

Invite them all. 

“Ínstales a venir”.

“Compel them to come in.” 

Dice en la Biblia Reina Valera,
It says in the King James Version of the Bible, 

“Jesús es el buen Pastor que desea darles de comer”

“Jesus the good Shepherd desires to feed them” 

Aquí tenemos unas imágenes de dos grupos de personas:

We have here a picture of two groups of people: 

Aquellos que fueron invitados y rehusaron

those who have been invited and refused 

y aquellos que ni siquiera sabían que iban a tener una oportunidad.

and those who didn’t even know they were going to get a chance. 

De alguna manera se les dio la oportunidad.
They got a chance anyhow! 

Ese soy yo.

That’s me. 

No sé de ti, pero yo no sabía que iba a tener una oportunidad,

I don’t know about you, but I didn’t even know I was going to have a chance, 

Y Él vino y me trajo a su mesa del banquete.

and he came and he brought me to his banqueting table. 

Su bandera sobre mi es amor.

His banner over me is love. 

Estoy comiendo de la mesa de Sabiduría.

I am eating from the table of Wisdom. 

La Sabiduría ha preparado su mesa de banquete,

Wisdom has prepared her banqueting table, 

Y estamos comiendo de esa mesa de banquete aquí
and we are eating from that banqueting table here 

Como estudio del libro de los Proverbios en Un Proverbio al Día.

As study the book of Proverbs on A Proverb A Day. 

Esta parábola que Jesús habló, toma un giro interesante. 

This parable Jesus spoke, takes an interesting twist. 

En el versículo 11 dice “pero cuando el rey entró a ver a los invitados, 

In verse 11 it says “But when the king came in to see the guests, 

notó que allí había un hombre que no vestía con ropa de boda.
he noticed a man who was not wearing wedding clothes. 

Amigo, preguntó, ¿cómo entraste aquí sin ropa de boda?

Friend, he asked, how did you get in here without wedding clothes? 

El hombre se quedó callado.

The man was speechless. 

Entonces el rey dijo a los sirvientes, átenlo de manos y pies 

Then the king told the attendants, tie him hand and foot 

y échenlo afuera en la oscuridad

and throw him outside into the darkness 

donde habrá llanto y crujir de dientes,

where there will be weeping and gnashing of teeth, 

porque muchos son los invitados, pero pocos los escogidos”.

for many are invited, but few are chosen.” 

¡Bueno, esto está raro!

Well, this is strange! 

Al principio parecía que Él era cordial y amable
At first it seemed like he was being very gracious and kind 

Él invitó al cojo, al tartamudo, al manco y los que andaban por las calles.

He invited the lame, the halt, the maimed and the ones out in the street. 

Luego, cuando están dentro,
Then when he brought them in, 

encuentra a un hombre que no tiene puesta su ropa de boda,

he finds a man who doesn’t have his wedding clothes on, 

y manda a que lo aten de las manos y los pies

and he has him bound up hand and foot 

y que lo tiren afuera en la oscuridad, 

and thrown outside into the darkness, 

lo cual habla de castigo eterno,

which speaks of everlasting punishment, 

lo que habla de fuego infernal y condenación.

which speaks of hell-fire and damnation. 

Aquí hay un caso donde nos ayuda a entender algo sobre la fiesta de boda.

Here is a case where it helps to understand something about the wedding feast.

La historia de Sansón y Dalila nos cuenta sobre su matrimonio.

In the story of Samson and Delilah it tells about their marriage. 

En un momento Sansón salió y proveyó vestimentas de bodas para todos los invitados.

At one point Samson went out and he provided wedding clothes for all of the guest. 

Aparentemente esto era una tradición o costumbre en aquel tiempo.

Apparently this was a tradition or custom back at that time. 

La persona que compartía la fiesta no sólo proveía la comida, 

The person holding the feast not only provided the food, 

sino que de hecho les daban algo para vestir.

but actually gave them something to wear. 

Lo que vemos en la parábola es a un hombre que vino

What we see in the parable is a man who came 

pero no vistió el atavío que debía.

but didn’t wear what he was supposed to. 

Él no se puso lo que se le había provisto

He didn’t put on what had been provided 

O no tomó el beneficio de lo que se le había dado.

or he didn’t take advantage of what was given him. 

En otras palabras, él no se vistió de la sabiduría que se le estaba ofreciendo.

In other words, he didn’t wear the wisdom that was offered to him. 

Pido a Dios que esto no sea nuestra condición hoy,
I pray that this not be our lot today, 

sino que saquemos beneficio de lo cual se nos ha concedido.

but that we will take advantage of that which is given us.  

La fiesta es nuestra.

The feast is ours. 

La ropa es nuestra.

This clothing is ours. 

Por lo tanto, vístete hoy de justicia y camina en el espíritu.

Therefore, put on righteousness today and walk in the spirit. 

Este es el Hno. Stephen Keel y este es Un Proverbio al 

Día.
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Que Dios le bendiga y que  tenga una eternidad 
maravillosa.
God bless you and have a great eternity. 
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